Emil Kowalczyk

Môžeme žiť bez svojich priateľov, ale nie bez našich susedov.
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Jan Kanty Jagła - predchodca euroregionálnych aktivít


Bez pochybností možno takto charakterizovať Mgr. Jana Kantyho Jagłu (1939-1998) – veľkého propagátora myšlienky zbližovania obyvateľov pohraničia Poľska a Slovenska. Bol Krakovčanom podľa rodiska a Nowotargovčanom podľa voľby. Po skončení štúdií na filologicko-historickej fakulte Vyššej pedagogickej školy v Krakove, kde bol známy ako aktívny člen Združenia poľských študentov, pracujúci najmä v komisii turistiky a športu, prišiel do Nowého Targu. Tu začal pôsobiť na Okresnej národnej rade ako vedúci Okresného výboru telesnej kultúry a turistiky. 
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Jednou z jeho veľkých vášní boli potulky po horách. Keďže býval v centre Podhalia, často sa vyberal na druhú stranu Tatier. Na turistických chodníkoch Liptova, Spiša a Oravy obdivoval nielen krásu týchto regiónov, ale tiež sa zaujímal o históriu a súčasnosť týchto krajov, a zvlášť o ich obyvateľov.  Bol človekom neobyčajne otvoreným, ľahko nadväzoval známosti a priateľstvá. Mal rád Slovákov a ich melodický jazyk, ktorý začal zakrátko pomerne dobre používať. Často uskutočňoval výlety po prekrásnom kraji našich južných susedov. Bol znamenitým rozprávačom a jeho vecné informácie popretkávané výbornými anekdotami vzbudzovali záujem i uznanie. Spravidla sa účastníci týchto výletov stretávali so Slovákmi. Vytváralo to jedinečnú príležitosť pre nadviazanie bezprostredných kontaktov, lepšie poznanie i výmenu skúseností.


Túto zaangažovanosť o otvorené, partnerské, mnohostranné zbližovanie poľského a slovenského národa mohol plnšie realizovať po nástupe do práce na Odbore osvety a školstva (učiteľ dejepisu na Všeobecnovzdelávacom lýceu Seweryna Goszczyńského) v roku 1971. V inšpektoráte bol totiž poverený záležitosťami súvisiacimi s vyučovaním slovenského jazyka v školách na Spiši a Orave. Umožnilo mu to nadviazanie ešte bližších kontaktov so Slovákmi i poznanie ich bohatej a zložitej histórie a kultúry. V tomto čase už veľmi dobre ovládal slovenský jazyk. Často plnil aj úlohu tlmočníka. Bol veľkým propagátorom výučby tohto jazyka na našej strane. K tomuto problému pristupoval veľmi moderne a pragmaticky, nie politicky. Bol presvedčený o tom, že susedia by mali dobre poznať svoje jazyky. Chcel, aby sa aj na druhej strane deti učili poľský jazyk. Pokladali ho za dobrého znalca slovenskej literatúry. Vlastnil bohatú knižnicu, ktorej značnú časť tvorila slovenská literatúra v origináli. Využívali ju nielen učitelia, ale aj tí, ktorí sa na toto povolanie pripravovali.


Často sa zúčastňoval  rôznych sympózií, konferencií a zasadnutí na témy histórie,  kultúry, školstva oboch národov. Obvykle sa prihlásil do diskusie, kde preukazoval veľkú znalosť problematiky. Prednášal taktiež referáty (aj v slovenskom jazyku) a písal na túto tému články pre tlač. Formuloval tieto problémy na základe odborných znalostí, overených informácií a pozorovania. 


Svojou rôznorodou činnosťou na poli turistiky, osvety, kultúry i školstva nesporne patril k predchodcom aktivít, ktoré realizujeme prostredníctvom Euroregiónu Tatry. Nemožno sa diviť, že takmer od počiatku fungovania tohto cezhraničného Združenia sa neobyčajne aktívne a tvorivo podieľal na práci kultúrnej komisie. V roku 1996 bol jedným zo spoluautorov scenára Dní poľskej kultúry na Slovensku. Bez váhania sa podujal na týždňové sprevádzanie poľskej skupiny, ktorá v zájazdovom programe prezentovala výsledky našej kultúry v mestečkách Slovenska. 


Stále predkladal nové návrhy v oblasti rozšírenia a prehĺbenia autentickej poľsko-slovenskej spolupráce. Navrhoval spoločné umelecké výstavy, výmeny mládežníckych skupín, kníh a časopisov (regál v mestskej knižnici so slovenskými vydaniami), vytváranie partnerských škôl, príprava spoločných rozvojových programov, využívajúcich ponuku Európskej únie, podpisovanie partnerských dohôd medzi sídlami, zvlášť dedinami, stretnutia podnikateľov, otvorenie slovenskej reštaurácie v meste a pod. 


Mal veľmi pekný hlasový prejav a výborne spieval, pričom sa doprevádzal na gitare. Obdivoval slovenské ľudové piesne, ktorých poznal nespočetné množstvo. Pamätám si, že keď sme po jednej z euroregionálnych porád v Kežmarku zašli do vinárne, aby sme vychutnali slávny slovenský Tokaj, Jasiu, povzbudený kvalitným nápojom (a nebol to hocijaký gurmán), začal svoj skvelý koncert. My sme sa pripojili pri zopár  piesňach, slovenskí lesníci sediaci vo vinárni pri niekoľkých ďalších a on ich spieval desiatky. Naši spolustolovníci neverili, že je Poliakom, pretože spieval bezchybne v ich rodnom jazyku.


Činnosť Euroregiónu smerujúca k zblíženiu týchto príbuzných národov sa naďalej sľubne rozvíja. A v kežmarskej reštaurácii stále hráva cigánska kapela srdcu blízke melódie slovenských goralov, ale už s nimi nespieva náš Jasio.

Jan Kanty Jagła (s leva) veľwyslanec RP v RS Jan Komornicki, "Euroregión bez hranic" 1997
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